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«Paviljon» full of relaxed attornyies at law

During humid eraly afternoon hours on Tuesday, 26" June, the fancy
restaturant «Paviljon» welcomed the members of Judge's web, an organised
group of ambitious people that have crated a system for improvement of the
judiciary administration, i.e. of communication between courts with the help of
sponsors form the courntry and from abroad. It was quite difficult to write that
sentence since we are used to the fact that everything that is connected to
bueraucracy and judiciary is very monotonous and hard to understand to an
average citizen.

MNoted by: Janja Franko

Andrea Orizio,the First Secretary of the ltalian Ambassy together with Sandro
Ciganovi¢, a member of EC delegation (above); Author of the project Drazen
Komarica with the author of the so-called TV quizes Lazo GoluZa with his wife
Maja Jurkovi¢ (below); Future attorneies at law and judges that have taken
part in creatin of Judge's web (left).

I, Sanda Salamun, & Permanent Court Inferprefer for English and Spanish Languages, nominated by the
| Decision of the Chairman of the County Courd of Zagreb No. 4 Su-1493/02 of 4 December 2002, confirm
l, that the fransiation made abowve cormesponds complefely with the onginal document made in Croatian
| fanguage.
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Andrea Orizio, prvi tajnik talijanskog veleposlanstva,
zajedno sa Sandrom Ciganovi¢em, Elanom delegacije

" Europske komisije {gore); Autor projekta Drazen Komarica
s autorom tv kvizova Lazom GoluZom i njegovom suprugom
Majom Jurkovic (dolje); Buduci odvjetnici | suci koji

su sudjelovall na izradi sudatke mreze (lijevo)

Paviljon pun opustenih odvjetnika

otmjﬂni restoran “Paviljon™ u utorak, 26. lipnja, u rano sparno poslijepodne ugostio je tzv.
Sudaéku mreZu, organiziranu grupu ambicioznih ljudi koji su uz pomo¢ sponzora iz zem-

lje i inozemstva osmislili sustav za unapredivanje sudstva, odnosno medusobne komunikacije

sudstva, Tefko je bilo napisati tu re¢enicu, jer naviknuti smo da sve §to je u vezi s birokraci-
jom i sudstvom vrlo suhoparno i teiko razumljivo opéem puku.

Zabi |': ||'.{' cila Jan _,".l' t Franko
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